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Le rapport du 1 6 juillet 1973
«Réflexions et propositions
concernant une politique
suisse de la jeunesse»,
voir page 1 9, peut être demandé
au Secrétariat général du
Département fédéral de l'intérieur,
Inselgasse 1, CH—3003 Berne.

Notre tour de Suisse se poursuit.
Après le Tessin, nous vous
présentons - en collaboration avec
Pro Helvetia - le canton de
Neuchâtel qui, en août prochain,
accueillera le Congrès annuel des
Suisses de l'étranger.

Quelques mots sur l'auteur:
Anne-Lise Grobéty est née un
premier jour d'hiver (1949) à La
Chaux-de-Fonds, où elle a grandi
dans quelques écoles de la ville
jusqu'à son baccalauréat. Ensuite,
l'expérience ratée - à ses yeux -
de la vie universitaire («il m'a fallu
choisir entre jouer le jeu d'une
société basée sur le prestige du
titre ou accepter de reconnaître
que ce système-là ne me convenait

pas») l'a jetée dans le
journalisme.

Entre-temps, elle écrivait, et son
premier roman «Pour mourir en
février», écrit à l'âge de 19 ans, a

été épuisé en quelques mois,
réédité, traduit en Allemagne.
Aujourd'hui, elle vit avec son mari
Gil Stauffer au milieu du Val-de-
Ruz, dans une maison cernée par
les champs. Elle a continué à

écrire des nouvelles, des pièces
radiophoniques, et travaille à son
deuxième livre.
Elue (étonnée!) du parti socialiste
aux élections neuchâteloises de
1973, elle était, à 23 ans, la plus
jeune femme député au Grand
Conseil.

•*
«Haut» et «Bas»
Le canton de Neuchâtel est comme

un colis bien étiqueté: il y a

le «Haut» et le «Bas». Il y en a

aussi qui disent: l'Envers et
l'Endroit. Mais cela revient au même.
Ce qui compte, c'est cette étrange
rainure, cette sorte d'antagonisme
naturel (oh bien pacifique!) qui
dure depuis tellement longtemps

entre les deux parties du pays.
La chaîne de la Vue-des-Alpes
fait le gros dos entre le Haut et le

Bas; et les années ont beau
marchander, les politiciens faire des
efforts d'alliance: on reste du
Haut, on reste du Bas...
Le Haut, ce sont les sapins qui ne
cessent de se hausser dans les
pâturages; ce sont les deux villes,
Le Locle et La Chaux-de-Fonds,
qui ont choisi de vivre à la

campagne, comme elles disent. C'est
le Jura, la montagne, l'été frustre,
le long hiver (les magnolias éclatent

déjà au bord du lac que les
premiers crocus pointent seulement

dans les champs du col de la

Vue-des-Alpes)... «Oui, mais nous
au moins, dans le Haut, on n'a pas
le brouillard en automne!»
Cette histoire de temps et de
brouillard, ça n'a l'air de rien; et
pourtant, si vous en parlez avec
les habitants, vous comprendrez
bien vite que c'est là aussi une
des distinctions fondamentales
entre ceux du Haut et ceux du
Bas, et que c'est une des
lointaines pierres d'achoppement; entre

ceux du Haut qui attendent
longtemps le printemps (mais qui
se consolent bien en skiant!) et
ceux du Bas à qui le brouillard
vole le soleil en automne, tandis
que là-haut la lumière éclate.
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